
در این شماره به یکی دیگر از نویسندگان عثمانی به نام سلیمان 

ی افندی می‌پردازیم. وی در استانبول زاده شد و در سال 
ّ
عز

1755/1168درگذشت. مراحل نخست تعلیم و تربیت را در 

نزد پدر تجربه کرد، سپس در نزد معلمان خصوصی به آموزش 

ادامه داد. در نزد معروف‌ترین خوشنویس عصر، اگر کاپلی 

خواجه محمد راسم افندی، خط ثلث و نسخ را آموخت. به 

دو زبان فارسی و عربی نیز تسلط یافت. به دلیل ارتباط پدرش 

با دربار و نیز به دلیل قابلیت‌هایی که در زمینۀ انشاء، خط، 

زبان و شعر داشت، در دیوان همایون به عنوان کاتب شروع 

به کار کرد. بعدها به مناصب مختلفی رسید. از جمله در 

به سمت رئیس  رتبۀ روزنامه‌چی کوچک،  با   1733/1146

وکیلی رسید. در 1739/1153 با سمت کاتبی کتخدا راهی 

سفر نظامی بلگراد شد. در تصرف این شهر حضور داشت. 

به مناسبت پیروزی سپاه عثمانی، رساله‌ای به نام »فتح بلغراد« 

نوشت. وی با الهام از این پیروزی، سلیمان‌نامۀ قره‌چلبی‌ز‌اده 

را استنساخ نمود و رسالۀ کوتاه خود را ضمیمۀ آن کرد. در 

سفارش  و  توصیه  به  بنا   1745 1158/جولای  رجب 

اب مصطفی افندی به جای صبحی محمد، به سمت 
ّ
رئیس‌الکت

»وقایع‌نویس«1 منصوب شد. در 1747/1160 همزمان عهده‌دار 

 1755/1168 در  سرانجام  شد.  نیز  تشریفات‌چی  منصب 

1 	 منصبِ وقعه‌نویس یا وقایع‌نویس که وابسته به دربار همایون بود، در اوایل سدۀ 

دوازدهم/هیجدهم تأسیس شد و تا پایان دولت عثمانی، یعنی به مدت دو سده، 

یا طولانی  به مدت کوتاه  افراد مختلفی  این دو سده،  یافت. در طول  دوام 

عهده‌دار این منصب بودند. برای آگاهی بیشتر، نک: صالحی 1393:  115.

درگذشت.2 از وی چند اثر باقی مانده که مهم‌ترین آنها تاریخ 

اوست.

ی، این اثر به عنوان یک تاریخ رسمی و 
ّ
35. تاریخ عز

درباری مربوط به دورۀ سلطان محمود اول )1143-1168(، 

وقایع سال‌های  65-52/1157-1744 عثمانی را دربرمی‌گیرد. 

جلد اول آن از محرم 1157 تا 1160، و جلد دوم از 1161 تا 

استانبول  در  بار  نخستین  اثر  این  می‌شود.  شامل  را   1165

)1328ق.( منتشر شد. چنان که پیداست تاریخ عزّی یک دورۀ 

ه ساله را دربرمی‌گیرد. چهار سال آن مقارن با 
ُ
زمانی محدود ن

سال‌های پایانی حکمرانی نادرشاه )1148-1160( و پنج سال 

دیگر بعد از نادرشاه را شامل می‌شود. به دلیل کشمکش‌ها و 

ی افندی 
ّ
برخوردهای ایران و عثمانی در این سال‌ها، سلیمان عز

در جای جای اثر خود به نقل وقایعی پرداخته که در ارتباط با 

تاریخ ایرانِ عصر افشاری است. به ویژه به سفارت مصطفی 

نظیف افندی به تفصیل پرداخته است.3 همچنین دربارۀ احوال 

از قلعۀ  شاهزاده میرزاصفی و میرزاسام و تبعید میرزاصفی 

سامسون به جزیرۀ ردوس مطالبی آورده است. آگاهی‌های آن 

برای تاریخ ایران عصر افشاری دارای اهمیت زیادی است. با 

این حال، این اثر هنوز از سوی پژوهشگران ایران مورد توجه 

قرار نگرفته است. در حالی‌که بعضی قسمت‌های آن از سوی 

2   TDVIA. Vol. 23, p. 565-566., EI. Vol. IV. P. 298.

سفارت‌نامه مصطفی نظیف افندی از سوی مرحوم ریاحی به فارسی ترجمه و  	3

با مقدمه‌ای مبسوط منتشر شده است )نک: ریاحی، ص194-165(.
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ّ
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هامر پورگشتال به آلمانی ترجمه شده است.4 گفتنی است که 

این اثر در دورۀ ناصری از سوی یکی از رجال ایران به نام 

میرزامحب‌علی‌خان ناظم‌الملک یکانلو که مسئول کمیسیون 

تحدید حدود ایران و عثمانی بود، بارها مورد استفاده قرار گرفته 

است. وی در رسائل و لوایح مختلف خود برای رد ادعاهای 

مأمور عثمانی دربارۀ حد و حدود مرزی دو کشور، به فقرات 

ی افندی استناد کرده است. برای نمونه در 
ّ
متعددی از تاریخ عز

یکی از رساله‌ها می‌نویسد: 

»در ایام محاربه با نادرشاه جنت مکان یعنی در وقایع هزار 

و یکصد و پنجاه و هشت در زمان سلطان محمود اول جنت 

ی افندی وقایع‌نگار مخصوص ایشان در 
ّ
مکان سلیمان عز

ورقۀ 29 تاریخی که میان عثمانی معروف و معتبر است 

به تاخت و  در خلاصۀ نوشتجاتی که در حین مأموریت 

ه‌پاشا والی دیاربکر، به اسلامبول 
ّ
ایران، عبدالل تاز ممالک 

که  منصوره  با عساکر  می‌نویسد: »حسب‌المأموریه  نوشته 

ایران  ممالک  به  و  حرکت  موصل  از  بودند  او  معیت  در 

را  اسلامیه  قاهرۀ  قوت  و  ترکتاز  طرف  هر  به  شده  داخل 

به محل  تا  دشمنِ مذهب  نکبت‌مدار  دیار  از  داشته  ابراز 

موسوم به سردشت واقعه در حوالی ساوجبلاغ در تخریب 

و احراق و تاخت و تاز ایل و الکای اعجام بدفرجام اظهار 

رفضۀ  از  هریک  و  نموده  جلادت  و  رشادت  طولای  ید 

بدکردار که گرفتار آمده به بئس‌القرار واصل نموده، علاوه 

از کوچانیدن محمدقلی‌خان  بعد  بر جلب غنایم بی‌شمار 

مکری با عشایرش به کوی سنجاغی معاودت خودش را به 
طرف کرکوک معروض داشته است.«5

ی به زبان ترکی عثمانی مسجع و متکلف نوشته 
ّ
تاریخ عز

شده، ولی فهرست مطالب آن همانند بیشتر منابع عثمانی به 

فارسی است. هرچند چند عنوان هم به ترکی دارد. عناوین 

مطالب مربوط به ایران از این قرار است: مأموریت دیار عجم 

حیله‌کار  نادرشاه  یعنی  ار 
ّ
مک دشمن  کیفیت  بیان  )ص19(، 

)24(، آمدن سفیر ایران به آستانة سعادت عنوان )40(، وخسودن 

سفیر ایران به پایۀ سریر اعلا و تسلیم نامۀ خود )41(، وقوع 

مشاورۀ عموم در سرای حضرت آصفی برای احوال ایران و 

مقدمۀ صلح و صلاح )41(، صورت خط همایون کرامت نمون 

)41(، صورت ترجمۀ نامۀ شاه ایران )42(، صورت ترجمۀ قائمۀ 

4 . بابینگر، ص315.

5 . نک: ناظم الملک،‌ برگ 32و 33.

شاه مشارالیه در درون نامه‌اش موضوع شده بود )42(، صورت 

تقریر سفیر ایران مومی‌الیه فتحعلی ترکمان در حضور حضرت 

آصفی )42(، تتمۀ مقالۀ مشاوره )43(، صورت نامۀ همایون 

مواهب نمون شهریاری که سفیر ایران مومی‌الیه فتحعلی‌خان را 

تسلیم شده بود )45(، صورت نامه عنایت علامه جهانداری که 

به سفارت نظیف مصطفی افندی فرستاده بود )46(، صورت 

مکتوب صدراعظمی به شاهرخ میرزا اعتمادالدولۀ ایران به 

مکتوب  صورت   ،)48( است  فرستاده  ایشان  سفیر  دست 

صدراعظمی به شاهرخ میرزا اعتماد الدوله ایران به وساطت 

نظیف مصطفی افندی فرستاده است )49(، صورت مکتوب 

مسندآرای مشیخت اسلامی به ملاعلی اکبر رئیس‌العلماء ایران 

به دست نظیف مصطفی افندی فرستاده است )50(، ورود پیام 

صلح و صلاح خیرانجام از جانب ایران و تصادف آن در هنگام 

وصول دون نمای همایون به آستانه سعادت عنوان و اظهار آیین 

نشاط بهجت نشان )73(، احسان وزارت به ایالت سیواس به 

روزنامچه اول کسریه لی الحاج احمد افندی برای سفارت 

جانب ایران )74(، مأموریت زعما و ارباب تیمار از جانب 

ترتیب   ،)76( مشارٌالیه  وزیر  ایران  معیت سفیر  به  آناطولی 

اخراج و احضار اسبان از جانب آناطولی برای اهدای طرف شاه 

ایران )76(، ارسال تشریفات همایون به والی بغداد وزیر مکرم 

احمد پاشا و مأموریت او به مبادلۀ ایلچیان )77(، وصول سفیر 

ایران نظیف مصطفی افندی به آستانۀ سعادت با تمام خدمت 

سفارت و تکمیل مسالمت )80(، صورت خط کرامت نقط 

حضرت جهانبانی که برای اعلان صلح و صلاح ایران و عقد 

انجمن شوری در سرای صدر عالی‌ شأن شرف یافته صدور شد 

)80(، وقوع عقد انجمن مشاوره در سرای حضرت آصفی 

به  جهانبانی  برکاب...جناب  که  شاهی  نامۀ  )81(، صورت 

وساطت نظیف افندی آمده است )81(، صورت ترجمۀ مکتوب 

شاهرخ‌میرزا به مقام صدارت عظمی به وساطت نظیف افندی 

آمده است )82(، صورت ترجمۀ مکتوب صدر ممالک ایران 

ملاعلی اکبر به مسندآرای مشیخت اسلامیه به وساطت نظیف 

مصطفی افندی )82(، صورت تمسک اساس صلح و صلاح 

که از طرف زاهرالشرف دولت علیه به دولت نادریه را اعطا 

فرموده است به معرفت مردمان و تطهیر ایشان )82(، صورت 

ترجمۀ تمسک اساس صلح و صلاح که از جانب ایران به طرف 
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دولت علیه معالی عنوان تسلیم شده بود به مهر معیر خانی 

مرخص ایشان )85(، صورت تقریر مومی‌الیه نظیف مصطفی 

افندی که در کیفیت سفارت و خصوصیت مأموریت او چگونه 

صورت‌پذیر و نتیجه‌گیر شد و برای ایضاح حال بشاشت مأل 

درین جریده وقایع نوشته شد )86( در ذکر هدایای همایون 

حضرت شهریاری که برای جانب ایران مرتب فرموده‌اند و در 

سرای حضرت آصفی نقل و منظور و تخمین و ممهور شد )94( 

تشریفات خان عالی‌شأن به آستانه سعادت عنوان )96( دعوت 

خان عالیشأن به حضور همایون )97( تشریف جناب صدارت 

عظمی و علما و وزرا به زیارت خان جلادت فرما )98( تسلیم 

هدایای همایون به سفیر ایران وزیر مکرم سریه لی الحاج احمد 

پاشا )98( ترتیب ضیافت در سرای صدر عالی به خان عالیشأن 

آناتولی به سفیر ایران نظیف مصطفی  )98( توجیه محاسبۀ 

افندی )98( تسلیم‌نامۀ همایون به سفیر ایران وزیر مکرم الحاج 

احمدپاشا صورت نامۀ همایون جناب شهنشاه ربع مسکون به 

وساطت سفیر ایران وزیر مکرم الحاج احمد پاشا فرستاده است 

حضرت  مضمون  عنایت  همایون  عهدنامۀ  صورت   )99(

شهریاری که به جانب ایران فرستاده است به وساطت سفیرکبیر 

وزیر مکرم الحاج احمد پاشا )100( صورت مکتوب عالی 

جناب  ایران  حکمران  جانب  به  که  صدراعظمی  حضرت 

نادرشاه والا به امرا فرستاده است به وساطت سفیر ایران و وزیر 

مکرم الحاج احمدپاشا )103( صورت مکتوب عالی حضرت 

صدراعظمی که به شاهرخ میرزا فرستاده است به وساطت وزیر 

مشارالیه )105( صورت مکتوب مسندآرای مشیخت اسلامیه 

که به صدر ممالک ایران ملاعلی اکبر فرستاده است به وساطت 

وزیر مشارٌالیه )106( مرور سفیر ایران به جانب اسکدار و 

عزیمت وی به صوب مقصود )107( تشریف خان عالی شأن به 

زیارت شیخ الاسلام )107( وقوع ضیافت به خان عالی‌شأن از 

به  عالی‌شأن  خان  ترتیب ضیافت   )108( علیه  دولت  رجال 

با  وزرا  مناصب  توجیه   )108( عنوان  معالی  آصف  جانب 

شفاعت خان عالیشأن )108( احوال غریبۀ شاهزاده میرزاصفی 

و میرزاسام از خانان اعجام )112( تاریخ نورس افندی در بالای 

قصر ... نوشته است6 )123( وقوع مبادله سفیر ایران در رأس 

تاریخچه نورس اثر مختصر و مفیدی است دربارۀ نبرد عثمانی با شاه تهماسب  	 6

دوم به فرماندهی حکیم اوغلو علی‌پاشا در قلعۀ ایروان در 1731/1143 که منجر 

به پیروزی سپاه عثمانی شد. این اثر در استانبول )2004( به کوشش حسین آق 

قایا منتشر شده است.

حدود و کیفیت عزیمت ایشان )124( در ذکر مقدمه‌ای که 

ابتدای ظهور نادرشاه و اوایل حال او چگونه وقوع یافته در 

ضمن این مقدمه بیان شده است )124( ورود  بعض اخبار 

اختلاف و اختلال و مخاصمات و جدال از جانب ایران  )128( 

از قلعۀ سامسون و  اخراج شاهزادۀ سالف‌الذکر میرزاصفی 

ارسال و تشییع او به جزیرۀ ردوس )129( ورود خبر وفات 

حکمران ایران نادرشاه از جانب بغداد و ذکر و بیان احوال ... 

او )124( وقوع مشاوره عموم در سرای حضرت آصفی برای 

اختلال جانب ایران و نظام سرحدات اسلامیان )136( آمدن 

آشیان  سعادت  آستانۀ  به  خان  محمدعبدالکریم  ایران  سفیر 

)157( آمدن سفیر ایران محمد عبدالکریم خان در سرای عالی 

حضرت آصفی و بعد از آن در دیوان همایون ابد عنوان برای 

علی  ایران،  شاه  حالا   )161( ایشان  تحریرات  و  تسلیم‌نامه 

شاهک، نامه‌سی ترجمۀ سی صورتی در )161(، مقام صدارت 

عظمایه علی شاهک برادری و اعتمادالدوله سی مقامنده اولان 

ابراهیم میرزا خاندن سفیر مومی‌ا‌لیه وساطتیه ایله گلان مکتوبک 

اسلامیه‌یه  مشیخت  مقام   ،)162( در  صورتی  سی  ترجمۀ 

ملاباشیدن سفیر مومی‌الیه وساطتی‌ایله گلان مکتوبک ترجمه 

سی صورتی در )163(، عودت سفیر ایران محمدعبدالکریم 

خان به جانب ایران )170(، سفیر مومی‌الیه وساطتیله حالا شاه 

ایران علی شاهه عنایت و احسان ملوکانه بیوریلان جواب‌نامه 

همایون  نامۀ  صورتیدر)170(،  مقرونک  ملاطفت  همایون 

موجبنجه طرف حضرت آصفیدن ایران شاهی، علی شاهه  سفیر 

 ،)173( صورتی‌در  مکتوب  بیوریلان  ارسال  ایله  مومی‌الیه 

مقام  میرزادن  ابراهیم  برادری  شاهک  علی  ایران  حکمران 

صدارت عظمایه وارد اولان تحریراته جواب اولمق اوزره سفیر 

آصفینک  جناب  عالی  مکتوب  گوندریلان  ایله  مومی‌الیه 

صورتیدر )173(، مقام مشیخت اسلامیه به سفیر ایران مومی‌الیه 

وساطتیه ایله حالا مسندنشین مشیخت ایران اولان ملاعلی 

جانبندن گلان مکتوبه تحریر اولنان جواب‌نامه نک صورتی‌در 

آثار  )174(، ورود خبر بعض حوادث و اخبار از احوال و 

ممالک ایران)184( در ذکر حوادث ایرانی که از جانب بغداد 

آمده است )228(، صورت نامۀ ایلچی مصطفی‌خان به جانب 

دولت علیه فرستاده بود  )228(، صورت مکتوب آصفی که سفیر 

ایران مصطفی خان را فرستاده بود )229(، در ذکر حوادث غریبۀ 
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ایرانیان و اصول عجیبۀ ماجرای شاه ایشان )234(، حوادث 

ایرانیه از جانب بغداد ظهور یافته شد)248(، حوادث ایرانیهّ از 

جانب بغداد ظهور یافته است )255(، ظهور حوادث غریبۀ 

ایرانیهّ از جانب بغداد )256(، ورود بعض حوادث از جانب 

بغداد )256( ظهور حوادث ایرانیه از جانب ارضروم )259(، 

حوادث ایران از جانب بغداد آمده است )266( ورود حوادث 

ایرانیهّ از جانب چلدر و ارضروم )275(، در ذکر حوادث ایرانیهّ 

و عودت سفیر ایران مصطفی خان و شاهزاده حسین‌میرزا و 

سائر خانان از بغداد به جانب ایران و کیفیت هدایای شاهی 

)286(

ی 
ّ
36. ترجمۀ أنیس‌الطالبین و عدة‌السالکین. در احوال عز

افندی آمده که از پیروان طریقت نقشبندی بود، به همین سبب 

وی أنیس‌الطالبین که در شرح احوال و افکار و مقامات محمد 

بهاءالدین نقشبندی است7 را به ترکی ترجمه کرد. این اثر نیز در 

سال 1328ق. در استانبول منتشر شده است. 

ی دیوان شعری هم باقی 
ّ
37. دیوان شعر. از سلیمان عز

مانده است. قسم اول آن در مقام ولایت و ولی، قسم دوم در 

مناقب شیخ علاءالدین عطار، قسم ثالث در مناقب خواجه 

بهاءالدین نقشبندی، قسم چهارم در مناقب صلاح الدین ابن 
مبارک بخاری از خلفای حضرت نقشبندی.8

فهرست منابع

- بروسه‌لی محمد طاهر، 1342، عثمانلی مؤلفلری، استانبول.

ه صالحی، تهران: 
ّ
-تاریخ‌نگاری و مورخان عثمانی، ترجمه نصرالل

پژوهشکده تاریخ اسلام، 1393.

-آقا حسینی‌حسین و احمدرضا یلمه‌ها ، 1392، »انیس‌الطالبین و 

عرفانی، ش 17،  مطالعات  مجلۀ  از کیست؟«،  عدةالسالکین 

ص20-5.

-ریاحی، محمدامین، 1368، سفارتنامه‌های ایران )گزارش‌های 

مسافرت و مأموریت سفیران عثمانی در ایران(، توس، تهران.

-میرزامحب‌علی خان ناظم‌الملک، ترجمۀ لایحۀ مقرب‌الخاقان 

میرزا محب علی خان ناظم الملک درباب سرحدات و اراضی 

متنازعه فیمابین دولتین علیتین ایران و عثمانی، نسخۀ خطی، 

7 . درباره مؤلف این اثر نک: آقاحسینی و یلمه‌ها 1392: 20-5.

8 . بروسهلی محمدطاهر، 1342: 101/3.

ی، ش 5-18103.
ّ
مل

-Babinger, Franz, Osmanli Tarih Yazarlari ve Eserleri, 
Çeviren: Coşkun Üçok, Ankara, 1992.

-Türkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi (TDVIA), 
Vol. XXIII. 

-The Encyclopaedia of Islam (New Edition), Vol. IV.

تاریخ عزی چاپ استانبول

ی
ند

اف
ی 

ّ عز
ن 

ما
لی
س

ر 
ثا

 آ
/ 
)1

1(
ی 

مان
عث

ع 
ناب

 م
 و

ون
مت

ر 
 د

ان
یر

ا

ی
ح
صال

الله 
صر

ن

71

دورۀ دوم، سال هشتم

 شمارۀ پنجم و ششم

آذر - اسفند  1393



ی 
ی افند

عزّ
سلیمان 

ی )11( / آثار 
عثمان

ایران در متون و منابع 

ی
ح
صال

الله 
صر

ن

تاریخ عزی نسخه دانشگاه میشیگان صفحه 444

72

دورۀ دوم، سال هشتم

 شمارۀ پنجم و ششم

آذر - اسفند  1393



برگ نخست تاریخ عزی نسخه میشگان 
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